
1N83 1 5Y28 11N80 1 5Y29 1

5Y27 1 5Y38 13Q97 1 5Y26 1

4G98 1 8K28 17G85 1 2F52 1

4H01 1 8K32 17G84 1 6C84 1

5Y37 11N81 1 2F51 11N82 1

SUPERIOR 1071

SUPERIOR 
1071:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques FmgieA j I

Tuft 1020
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ES IST EIN SUPERIOR 1071! 
WENN STRAPAZIERFÄHIGKEIT NULL 
STRAPAZIERFÄHIG AUSSIEHT.

IT’S A SUPERIOR 1071! 
WHEN DURABILITY DOESN’T 
LOOK ROBUST.

C’EST UN SUPERIOR 1071 ! 
LORSQU’IL EST PARTICULIÈREMENT 
ROBUSTE SANS EN AVOIR L’AIR.

1.	Wenn es um Strapazierfähigkeit geht, ist dieser 
Bodenbelag zu hundert Prozent die sichere Wahl 
– nicht nur zu Hause, sondern auch im Objekt.

2.	Hier geizt er nicht mit Reizen, was auch an dem 
zusätzlich eingesetzten Effektfaden liegt, dessen 
Zickzackform für eine lebhafte Optik sorgt.

3.	Wer hätte gedacht, dass Schönheit so robust sein 
kann und Einfallsreichtum so strapazierfähig – 
ausgezeichnet mit den Prüfsiegeln CE und GUT.

1.	When it comes to durability, this flooring is the 
right choice all the way – for either the home or 
commercial building spaces.

2.	It doesn’t spare amazing details like the additional 
effect fibres, whose zigzag positioning allows for 
an animated appearance.

3.	Who would have thought that beauty can be so 
robust and ingenuity so durable – awarded with 
the CE and GUT seals of approval.

1.	En matière de robustesse, ce revêtement de sol est  
résolument le bon choix – non seulement à la maison, 
mais aussi dans tous les espaces commerciaux.

2.	L’utilisation complémentaire d’un fil créant de  
multiples effets, en forme de zig-zag pour une  
touche particulièrement vivante, le rend particu­
lièrement attrayant.

3.	Qui eut cru qu’une belle moquette puisse être aussi 
robuste et qu’un design aussi original puisse être 
aussi résistant ? Des propriétés bel et bien attestées 
par les labels de qualité CE et GUT.

SUPERIOR 1071, Farbe | Colour | Couleur 2F51

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

Griffmuster

https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1071.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1071.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1071.pdf


ES IST EIN SUPERIOR 1065! 
WENN TRADITION ALS MODERNE 
WIEDERGEBOREN WIRD.

IT’S A SUPERIOR 1065! 
WHEN TRADITIONAL LOOKS ARE 
BORN AGAIN AS A MODERN STYLE.

C’EST UN SUPERIOR 1065 ! 
LORSQUE LA TRADITION 
DEVIENT TENDANCE.

1.	Der strapazierfähige Frisé-Velours überzeugt mit 
seiner leicht körnigen Oberfläche, die sehr  
lebendig, bodenständig und natürlich scheint.

2.	Er hat das Zeug zum Klassiker, und mit seiner 
hochwertigen Gespinstfaser zeigt er, wie Vergan­
genheit eine Zukunft bekommt.

3.	Besonders, weil die Farbpalette um neue Trend­
farben ergänzt wurde – auch um den Prüfsiegeln 
CE und GUT einen mehr als schönen Rahmen  
zu geben.

1.	This robust frieze velours amazes with its lightly 
granular surface, which appears very lively, down 
to earth and natural.

2.	It has what it takes to become a classic, and  
with its high-quality spun fibres, it gives the past  
a future.

3.	Especially as the colour palette has been com­
plemented by the newest trendy colours – giving 
the CE and GUT seals of approval a beautiful 
backdrop.

1.	Ce velours frisé séduit par sa surface légèrement 
granuleuse, qui lui donne une touche vivante, 
authentique et naturelle.

2.	Il a tout pour devenir un classique, et ses fibres 
textiles de haute qualité illustrent à quel point le 
passé peut être porteur d’avenir.

3.	Autre atout : sa palette de couleurs a été complétée 
de nouvelles références tendance – pour que les 
labels de qualité CE et GUT y trouvent un cadre 
encore plus séduisant.

SUPERIOR 1065, Farbe | Colour | Couleur 8H49

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

6C71 17G75 1

6C72 17G74 1

3Q68 1 3Q69 1

5N65 1 8H52 1

5X91 1

5X93 1

5X92 18K03 1

6C70 1

1N47 1

1N46 1 4G79 1

5X89 1

8H50 1

5X90 1

8H49 1

SUPERIOR 1065

SUPERIOR 
1065:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques DnfheA j I

Tuft 950
g/m2

N
A

T
U

R
E

 |  
D

es
ig

n
C

LA
S

S
IC

 |  
D

es
ig

n

Griffmuster

https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1065.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1065.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1065.pdf


ES IST EIN VORWERK!  
WENN ER GANZ LEICHT ZU REINIGEN IST.
IT’S A VORWERK!  
WHEN IT IS EASY TO CARE FOR.
C’EST UN VORWERK !  
QUAND IL EST FACILE À NETTOYER.

Manche meinen, saugen allein 
genügt nicht. Doch: Wenn es 
ein Vorwerk ist.

Alles, was Sie dafür brauchen, ist 
ein leistungsstarker Staubsauger 
mit Bürstenwalze. Und falls es 
dann doch einmal ein Rotweinfleck 
ist, helfen Ihnen unsere Vorwerk 
Pflege- und Reinigungstipps.

Mehr dazu:

Many believe that vacuuming 
alone is not enough. But 
it is – when it’s a Vorwerk.

The only thing you need is a high-
performance vacuum cleaner with 
a brush roller. And should you 
have to tackle a red wine stain, 
our Vorwerk care and cleaning tips 
are there to help you.

Read more:

Certains prétendent que passer 
l’aspirateur ne suffit pas. Si : si 
c’est une moquette Vorwerk.

Tout ce dont vous avez besoin, 
c’est d’un aspirateur puissant doté 
d’une brosse cylindrique. Et en  
cas de tache de vin rouge, un seul  
remède : les conseils de net
toyage et d’entretien Vorwerk.

Pour en savoir plus :

#03Vorteile von Vorwerk Teppichen 
Advantages of  Vorwerk carpets 
Avantages des moquettes Vorwerk

http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen


Griffmuster

1N38 14G76 1

2F34 1

7G72 11N42 1

1N43 11N41 1

2F33 1

1N40 1

3Q64 1

3Q59 1

3Q61 1

3Q58 1 4G75 1

1N45 1

3Q60 16C69 1 5X84 1

6C68 1 7G73 1 5X81 1

5X80 1

3Q62 1

8K02 1 2F38 1 1N39 1

5X83 1

3Q63 1

1N44 1
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SUPERIOR 
1064:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques DofeA j I

Tuft 1260
g/m2

ES IST EIN SUPERIOR 1064! 
WENN CHARISMA EINE 
LEUCHTENDE AURA BEKOMMT.

IT’S A SUPERIOR 1064! 
WHEN CHARISMA TAKES ON 
A VIBRANT AURA.

C’EST UN SUPERIOR 1064 ! 
LORSQUE SON CHARISME 
RAYONNE LITTÉRALEMENT.

1.	Der moderne Softglanz-Saxony lässt erst Sie und 
dann Ihr Zuhause erstrahlen, was nicht nur an 
seiner ausdrucksstarken Designpalette liegt.

2.	Er vermittelt auch ein wohliges Wärmegefühl, 
wenn Sie seine eindrucksvoll weiche Oberfläche 
aus hochwertigen Glanzfasern mit bloßen  
Füßen betreten.

3.	Er ist die ideale Sitz- und Liegewiese für die  
ganze Familie in vielen charismatischen Farben 
und Stilen, ausgezeichnet mit den Prüfsiegeln  
CE und GUT.

1.	This modern, softly glowing Saxony-style carpet 
lets you and your home shine, also thanks to the 
expressive design palette.

2.	It exudes a cosy, warm feeling when your bare 
feet enjoy the impressively soft surface made of 
high-quality shimmering fibres. 

3.	It is the ideal relaxation landscape for the entire 
family, with many charismatic colours and styles 
along with the CE and GUT seals of approval.

1.	Ce Saxony moderne arborant un lustre soyeux 
vous fait littéralement rayonner, ainsi que votre 
maison, et ce n’est pas uniquement dû à son riche 
éventail de couleurs expressives.

2.	Il véhicule également une agréable sensation  
de chaleur lorsque pieds nus vous sentez sa  
douce texture constituée de fibres brillantes de 
haute qualité.

3.	Toute la famille peut s’y prélasser, s’y asseoir ou 
s’y allonger. Il est disponible dans différents styles 
et couleurs particulièrement charismatiques, 
récompensés par les labels de qualité CE et GUT.

SUPERIOR 1064, Farbe | Colour | Couleur       3Q58,      3Q59

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

2F35 1

https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1064.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1064.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1064.pdf


ES IST EIN SUPERIOR 1073! 
WENN ER SEINEN BESITZERN DIE 
STERNE VOM HIMMEL HOLT.

IT’S A SUPERIOR 1073! 
WHEN IT BRINGS HEAVEN TO  
EARTH FOR ITS OWNER.

C’EST UN SUPERIOR 1073 ! 
LORSQU’IL BRILLE COMME LES 
ÉTOILES DANS LE FIRMAMENT.

1.	Wer etwas Einzigartiges sucht, wird diesen  
Glanz-Saxony finden – und sich von seinem 
schönen, dezenten Goldschimmer  
begeistern lassen.

2.	Er glitzert wie die Sterne am Himmel – und das 
selbst im härtesten Einsatz: unter hartnäckigen 
Stuhlrollen oder auf hoch frequentierten 
Treppenstufen. 

3.	Ein glänzender Auftritt in acht Farben aus 
den Stilrichtungen NATURE | Design und  
CLASSIC | Design, prämiert mit den  
Prüfsiegeln CE und GUT.

1.	If you are looking for something unique,  
look no further than this gleaming Saxony  
carpet – which amazes with its beautifully  
subtle gold shimmer. 

2.	It twinkles like the stars in the heavens – even 
under the toughest of conditions: beneath hard 
chair wheels or on high-traffic stairs. 

3.	A radiant appearance in eight colours from  
the style worlds NATURE | Design and  
CLASSIC | Design, honoured with the CE  
and GUT seals of approval.

1.	Ce Saxony brillant est absolument unique en 
son genre – ses beaux et discrets reflets dorés 
sauront séduire son heureux propriétaire.

2.	Il brille comme les étoiles dans le ciel, et ce, 
même dans les conditions les plus difficiles : sous 
les assauts répétés des chaises à roulettes et sur 
les marches d’escaliers les plus fréquentés.

3.	Une entrée en scène brillante dans huit coloris 
différents issus des styles NATURE | Design et 
CLASSIC | Design, récompensés par les labels 
de qualité CE et GUT.

SUPERIOR 1073, Farbe | Colour | Couleur       5X96,     1N51

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

5X95 1 3R01 14G80 1 7G77 1

9G40 1

Griffmuster 3Q71 1

1N51 1

5X96 1

SUPERIOR 1073

SUPERIOR 
1073:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques BogheA j I

Tuft 1270
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https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1073.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1073.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1073.pdf


5Y34 1 5Y36 1

8K31 1

6C86 1 5Y35 1

1N87 1

8K23 1

5Y33 1

8K30 1

7G76 1

2F47 1

1N86 1

8K22 1 4G96 16C81 1 2F48 1

1N88 1 3R00 1 3Q99 1

6C82 1

SUPERIOR 1069

SUPERIOR 
1069:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques BmheA j I

Tuft 980
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ES IST EIN SUPERIOR 1069! 
WENN MAN IHN UNENTWEGT AN
FASSEN UND STREICHELN MÖCHTE.

IT’S A SUPERIOR 1069! 
WHEN YOU CONSTANTLY WANT  
TO TOUCH AND CARESS IT.

C’EST UN SUPERIOR 1069 ! 
LORSQUE L’ON ÉPROUVE SANS  
CESSE LE BESOIN DE LE TOUCHER  
ET DE LE CARESSER.

1.	Willkommen auf einem wertigen, exklusiven  
Bodenbelag, der sich wie ein zartes Fell anfühlt und 
anspruchsvolles Wohnen herrlich angenehm macht.

2.	Er ist ein echter Hochkaräter, dessen geschliffen-
edles Aussehen und seine harmonische Farbpalette 
jedem Raum Gestaltung und Leben einhauchen.

3.	Ein Teppichboden, den man unaufhörlich anfassen 
und streicheln möchte, wobei die beiden Prüfsiegel 
CE und GUT ein beruhigendes Gefühl vermitteln.

1.	Welcome to a valuable, exclusive flooring which 
feels like gentle fur and makes sophisticated living 
wonderfully comfortable.

2.	It’s a truly high-calibre carpet, whose polished, 
elegant looks and harmonious colour palette add 
design and a lively atmosphere to any room. 

3.	A carpet flooring that you never want to stop 
touching and caressing, while the CE and GUT seals 
of approval provide a feeling of reassurance.

1.	Bienvenue sur ce revêtement de sol de très haute 
qualité, doux comme une fourrure et rendant tout 
intérieur exigeant irrésistiblement confortable.

2.	C’est un véritable bijou, dont le look élégant aux 
finitions soignées, associé à une harmonieuse 
palette de couleurs, confère à tout espace une 
touche design et vivante.

3.	C’est une moquette que l’on ne peut s’empêcher 
de toucher et de caresser, et ce, sans retenue, 
puisqu’elle a obtenu les labels de qualité CE et GUT.

SUPERIOR 1069, Farbe | Colour | Couleur 6C82

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

Griffmuster

https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1069.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1069.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1069.pdf


ES IST EIN SUPERIOR 1067! 
WENN ER KÜHLEM DESIGN EINE 
WUNDERBAR WARME, WEICHE 
NOTE GIBT.

IT’S A SUPERIOR 1067! 
WHEN IT GIVES A COOL  
DESIGN A WONDERFULLY  
WARM, SOFT NOTE.

C’EST UN SUPERIOR 1067 ! 
LORSQU’IL CONFÈRE À UN  
DESIGN FROID UNE NOTE DOUCE  
ET CHALEUREUSE.

1.	Der moderne Mattglanz-Saxony zeigt, dass sich 
modernes, kühles Design und wohlig warme 
Gemütlichkeit nicht ausschließen müssen.

2.	Denn seine bemerkenswert weiche, streichelzarte 
Oberfläche erzeugt auch in der abgeklärtesten 
Umgebung ein mehr als behagliches Wohngefühl.

3.	Also genau das Richtige für alle, die unter­
schiedlichste Stile miteinander vereinen wollen – 
versehen mit den Prüfsiegeln CE und GUT.

1.	This modern gleaming matt Saxony-style carpet 
proves that a modern, cool design and cosy 
warmth go hand in hand.

2.	Its remarkably soft and supple surface creates a 
more than snug feeling even in the most tranquil 
of environments.

3.	It is therefore perfect for those who want to unite 
various styles – stamped with the CE and GUT 
seals of approval.

1.	Ce Saxony moderne au look mat illustre avec brio 
que design froid et chaleureuse atmosphère de 
bien-être sont tout à fait compatibles.

2.	Car sa texture moelleuse et douce à souhait 
parvient à créer une atmosphère de confort même 
dans les environnements les plus froids.

3.	C’est donc le revêtement idéal pour toutes celles  
et ceux souhaitant associer les styles les plus 
variés – le tout certifié par les labels de qualité  
CE et GUT.

SUPERIOR 1067, Farbe | Colour | Couleur 1N49

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

6C73 1 2F39 1 8K09 1

1N53 1 8K08 1 8K07 1

7G78 1

3Q73 1

3Q76 15Y01 15X98 1

3Q72 1

5Y00 15X99 11N48 16C74 1

8K10 1

8K06 1

4G82 1

Griffmuster1N49 1

SUPERIOR 1067

SUPERIOR 
1067:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques BofeA j I

Tuft 1380
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https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1067.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1067.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Superior_Line/Superior_1067.pdf


#04

ES IST EIN VORWERK!  
WENN ER FÜR ALLERGIKER EMPFOHLEN WIRD.
IT’S A VORWERK!  
WHEN IT IS RECOMMENDED FOR  
ALLERGY SUFFERERS.
C’EST UN VORWERK !  
QUAND IL EST RECOMMANDÉ AUX ALLERGIQUES.

Vorteile von Vorwerk Teppichen 
Advantages of  Vorwerk carpets 
Avantages des moquettes Vorwerk

Viele glauben, Teppich sei 
schlecht für Allergiker. Das
Gegenteil ist der Fall.

Ein Teppich von Vorwerk bindet 
Feinstaub, Allergene und Pollen. 
Er verbessert das Raumklima. 
Beim nächsten Hausputz ist alles 
im Staubsauger. Also aufatmen 
und ausspannen. Erfreuen Sie sich 
an Ihrem Teppich und reduzieren 
Sie Ihren Taschentuchverbrauch.

Mehr dazu:

Many believe that carpeting 
is bad for people with allergies. 
The opposite is true.

Carpet from Vorwerk binds fine 
dust particles, allergens and 
pollen. It improves the room’s 
climate. The next time the house 
is cleaned, all the dirt and dust 
ends up in the vacuum cleaner. So 
you can take a deep breath and 
unwind, enjoy your carpet – and 
reduce your use of tissue.

Read more:

Moquettes et allergies font mau
vais ménage ? Bien au contraire.

Les moquettes de Vorwerk retien
nent les particules fines, les al
lergènes et les pollens. Elles amélio
rent la qualité du climat intérieur. 
Dès que vous faites le ménage, 
toutes ces particules disparaissent 
dans l’aspirateur. Alors respirez et 
détendez-vous. Profitez pleinement 
de votre moquette et réduisez  
votre consommation de mouchoirs.

Pour en savoir plus :

http://vrwrk.de/LifeBalance_D
http://vrwrk.de/LifeBalance_E
http://vrwrk.de/LifeBalance_E
http://vrwrk.de/LifeBalance_E
http://vrwrk.de/LifeBalance_E
http://vrwrk.de/LifeBalance_E
http://vrwrk.de/LifeBalance_E
http://vrwrk.de/LifeBalance_D
http://vrwrk.de/LifeBalance_D


8H76 1 7G64 1

3Q45 1

7G62 1

3Q46 15X58 1 6C67 1 5U23 1

8H73 1 1N27 11N26 1

5X59 1 5X60 1 9G21 1

7G61 1 4G67 1

3Q44 13Q52 1

8H72 1 3M92 1

3Q47 19D78 1
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EXCLUSIVE 
1060:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques DogheA j I

Tuft 2000
g/m2

ES IST EIN EXCLUSIVE 1060! 
WENN ER LUXUS NOCH EINMAL 
DEUTLICH LUXURIÖSER MACHT.

IT’S AN EXCLUSIVE 1060! 
WHEN IT MAKES LUXURY EVEN 
MORE LUXURIOUS.

C’EST UN EXCLUSIVE 1060 ! 
LORSQU’IL PLACE LA BARRE ENCORE 
PLUS HAUT EN MATIÈRE DE LUXE.

1.	Er verleiht selbst eher nüchtern eingerichteten 
Räumen den unvergleichlichen Luxus, den Charme 
und das Wohlgefühl einer 5-Sterne-Residenz.

2.	Man will nicht mehr aufhören, über seinen 
schweren, üppigen Flor zu schreiten, denn jede 
Berührung lässt die Oberfläche einzigartig 
changieren.

3.	Er macht den Boden zum Himmel, womit er  
– en passant – auch diverse Auszeichnungen wie 
die Prüfsiegel CE und GUT erworben hat.

1.	This carpet lends even the plainest of rooms  
the sublime luxury, charm and comfort of a  
5-star residence.

2.	You never want to stop indulging in its heavy, 
lush pile, as every touch lets the surface  
shimmer anew.

3.	It turns the floor into the heavens, and along the 
way picks up various awards such as the CE and 
GUT seals of approval.

1.	Il confère même aux espaces aménagés avec 
parcimonie le luxe inégalé, le charme et le bien-
être d’une résidence 5 étoiles

2.	Marcher sur ses poils épais et abondants est 
un pur bonheur, car à leur contact, la surface 
de la moquette change d’aspect de manière 
absolument unique.

3.	Il transforme le sol en plaisir céleste, ce qui lui a 
d’ailleurs valu – cela dit en passant – l’obtention 
des labels de qualité CE et GUT.

EXCLUSIVE 1060, Farbe | Colour | Couleur       4G68,     7G63

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

7G63 1 Griffmuster 4G68 1

7G65 1

Griffmuster

https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Exclusive_Line/Exclusive_1060.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Exclusive_Line/Exclusive_1060.pdf
https://vorwerk-flooring.de/fileadmin/media/Technische_Datenblaetter/Exclusive_Line/Exclusive_1060.pdf


ES IST EIN EXCLUSIVE 1066! 
WENN ER AUS GLÜCKLICHEN 
MENSCHEN WUNSCHLOS 
GLÜCKLICHE MACHT.

IT’S AN EXCLUSIVE 1066! 
WHEN IT MAKES HAPPY PEOPLE 
WANT NOTHING MORE.

C’EST UN EXCLUSIVE 1066 ! 
LORSQUE POUR LE PLUS GRAND 
BONHEUR DE TOUS IL ASSOUVIT  
LE MOINDRE SOUHAIT.

1.	Er setzt nicht nur einen neuen Markttrend, 
sondern setzt sich auch gleich an die Spitze, um 
seine Besitzer wunschlos glücklich zu machen.

2.	Sowohl beim Gehen als auch beim Sehen: Er 
vermittelt üppigen Komfort bei jedem Schritt 
und hat einen feinen Perlglanz, der seine 
Oberfläche überzieht.

3.	Kuschelig, komfortabel, pflegeleicht und 
farbbeständig – und das viele, viele Jahre lang, 
was auch die Prüfsiegel CE und GUT belegen.

1.	This carpet not only sets a new market trend, 
it also goes to great heights to make its owners 
happy to their heart’s content.

2.	Both when walking and when looking: it exudes 
lush comfort with every step and has a fine 
pearl shimmer across its entire surface.

3.	Cuddly, comfortable, easy-care and colour-fast 
– for many, many years, which is also proven by 
the CE and GUT seals of approval.

1.	Non seulement il crée une nouvelle tendance sur 
le marché, mais il est tout simplement splendide. 
Il a décidément tout pour combler ses heureux 
propriétaires.

2.	Il véhicule tant au toucher, qu’à la vue et  
au moindre pas une sensation de confort sans 
pareille tout en arborant une magnifique  
touche nacrée.

3.	Il est en outre douillet, confortable et facile d’en­
tretien tout en offrant des couleurs stables – et ce, 
pendant de très longues années. Ce qu’attestent 
également les labels de qualité CE et GUT.

EXCLUSIVE 1066, Farbe | Colour | Couleur 1N67

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

EXCLUSIVE 1066

EXCLUSIVE 
1066:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques DogheA j I

Tuft 1630
g/m2

7G82 14G94 1

8K20 1

1N70 1

4G93 1

8K19 1

8K21 1

6C78 1

5Y14 1

1N69 1

3Q88 1

5Y15 1

9G37 1

1N68 1

5Y16 15Y13 1

6C79 1

6C77 1 1N67 1

1N72 1

N
A

T
U

R
E

 |  
D

es
ig

n
C

LA
S

S
IC

 |  
D

es
ig

n
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EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

ES IST EIN VORWERK!
WENN IHRE WÜNSCHE 
SEINE ABMESSUNGEN 
BESTIMMEN.

Für Millionen zufriedener Kunden ist Vorwerk 
das Maß der Dinge, wenn es um schöne, 
innovative und haltbare Bodenbeläge geht. 
Sowohl vollflächig im Raum verlegt als auch als 
maßgeschneiderte Unikate.

Deshalb schneiden wir auch gerne alle Teppich
böden dieser Kollektion nach Ihren Wünschen 
für Sie zu und verarbeiten die Ränder ganz nach 
Ihren Vorstellungen: Als klassischen Kettelteppich 
oder als voluminösen Deluxe-Teppich.

IT'S A VORWERK!
WHEN YOUR 
EXPECTATIONS ARE 
HIS GUIDELINES.

For millions of satisfied customers, Vorwerk 
is the standard of all things when it comes to 
beautiful, innovative and durable floor coverings. 
Either when installed from wall to wall or as a 
tailored, one-of-a-kind rug. 

Which is why we are happy to cut all carpet 
floorings of this collection to your wishes and 
to finish the edges as you would like them to be 
– regardless of whether you choose a traditional 
overlocked rug or a voluminous Deluxe rug.

C'EST UN VORWERK !
QUAND UN REVÊTEMENT  
DE SOL A EXACTEMENT  
VOS DIMENSIONS.

Pour des millions de clients satisfaits, Vorwerk 
est la référence absolue pour ce qui est des 
revêtements de sol design, innovants et durables. 
Tant lorsqu’il est question de grandes surfaces que 
de pièces uniques sur mesure.

C’est la raison pour laquelle nous coupons volon
tiers toutes les moquettes de cette collection à vos 
dimensions et apportons toutes les modifications 
souhaitées à leurs bordures : moquettes surjetées 
classiques ou volumineuses moquettes Deluxe.

Sie wählen die Teppichgröße, wir wählen eine  
tonig-passende Garnfarbe zum Ketteln. 
Strapazierfähige Kettelgarne sorgen für einen 
äußerst wohnlichen Teppichrand.

You select the size of rug, and we select  
the colour-matching yarn for the overlocked 
seam. A robust overlocked seam provides an 
especially cosy rug edge.  

Vous choisissez les dimensions de la moquette,  
nous choisissons un fil de couleur appropriée 
pour le surjet. Le point de remaillage est garant de 
pourtours robustes et confortables. 

Sie wählen die Teppich
größe und einen indi-
viduellen Garnton zum 
Ketteln aus unserem 
Fächer. Sie haben die Wahl,  
denn wir ketteln per Hand.

You select the size of 
rug and an individual 
colour from our sam-
ples for the overlocked 
seam. The choice is yours,  
as we overlock the edge by hand.

Vous choisissez les 
dimensions de la mo-
quette et la couleur 
personnalisée du fil de 
surjet dans notre nuancier.  
Vous avez le choix, car tous nos  
surjets sont faits main.

STANDARD | STANDARD | STANDARD

INDIVIDUELL | INDIVIDUAL | INDIVIDUELLE

IHR INDIVIDUELLER 
DELUXE-TEPPICH NACH MASS:

Deluxe-Teppiche bestechen mit ihrem satten, voluminösen 
Look. Dafür werden die Kanten umgeschlagen und der Rücken 
per Hand mit einem dicken Filz unterfüttert. Damit Sie ein 
Mehr an Gehkomfort und Wohnlichkeit genießen können.

YOUR INDIVIDUAL 
TAILOR-MADE DELUXE RUG:

Deluxe rugs stand out with their luxurious and volumi
nous look. This is created by folding over the edges and 
lining the rug back with a thick fleece by hand. This means 
you can enjoy extra walking comfort and a cosier feeling.

VOTRE MOQUETTE DELUXE  
INDIVIDUELLE SUR MESURE :

Les moquettes Deluxe séduisent par leur look volumineux. 
Pour parvenir à ce résultat, les bords sont rabattus et le dos 
est rembourré à la main avec du feutre épais. Pour un confort 
et une convivialité accrus.

Teppich (Kanten  
werden umgeschlagen)

Carpet (Edges are  
folded over)

Moquette (Les bords  
sont retournés)

Vlies (sorgt für Gehkom-
fort und Wohnlichkeit)

Fleece (provides walking 
comfort and cosiness)

Polaire (assure confort  
et confort de marche)

Kleber (Teppichrücken 
und Vlies werden verklebt)

Glue (Carpet back and 
fleece are bonded) 

Adhésif (Le dossier de 
moquette et la polaire 
sont collés ensemble)

EXCLUSIVE 1060, Farbe | Colour | Couleur 4G75 + K05420

EXCLUSIVE 1060, Farbe | Colour | Couleur 4G75 + K05520

EXCLUSIVE 1060, Farbe | Colour | Couleur 7G63

EXCLUSIVE 1060, Farbe | Colour | Couleur 7G63

Griffmuster

Click me!

Click me!

Click me!

http://vrwrk.de/Ketteln_Standard
http://vrwrk.de/overlocking_standard
http://vrwrk.de/Surjet_Standard
http://vrwrk.de/Ketteln_Individuell
http://vrwrk.de/Deluxe_Teppich
http://vrwrk.de/overlocking_individual
http://vrwrk.de/Deluxe_Carpet
http://vrwrk.de/Surjet_Individuel
http://vrwrk.de/Moquette_Deluxe
http://vrwrk.de/Ketteln_Standard
http://vrwrk.de/Ketteln_Standard
http://vrwrk.de/overlocking_standard
http://vrwrk.de/overlocking_standard
http://vrwrk.de/Surjet_Standard
http://vrwrk.de/Surjet_Standard
http://vrwrk.de/overlocking_individual
http://vrwrk.de/overlocking_individual
http://vrwrk.de/Deluxe_Carpet
http://vrwrk.de/Deluxe_Carpet
http://vrwrk.de/Moquette_Deluxe
http://vrwrk.de/Moquette_Deluxe
http://vrwrk.de/Surjet_Individuel
http://vrwrk.de/Surjet_Individuel
http://vrwrk.de/Ketteln_Individuell
http://vrwrk.de/Ketteln_Individuell
http://vrwrk.de/Deluxe_Teppich
http://vrwrk.de/Deluxe_Teppich


PRODUKTÜBERSICHT | PRODUCT OVERVIEW | 
PRESENTATION DES PRODUITS
BEST OF LIVING

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

ESSENTIAL 1008 | 7G03 ESSENTIAL 1074 | 3Q42ESSENTIAL 1031 | 3Q41 ESSENTIAL 1076 | 4G84

SUPERIOR 1041 | 3Q54 SUPERIOR 1063 | 1N61SUPERIOR 1049 | 3Q94 SUPERIOR 1064 | 3Q58

SUPERIOR 1065 | 8H49 SUPERIOR 1069 | 6C82SUPERIOR 1067 | 1N49 SUPERIOR 1071 | 2F51

SUPERIOR 1072 | 1N28 EXCLUSIVE 1060 | 4G68SUPERIOR 1073 | 5X96 EXCLUSIVE 1066 | 1N67

Artikel | Article | 
Article

Teilung | 
Gauge | 
Serrage

Polnutzschicht | 
Pile material |  
Composition de 
la fibre

Strapazier-
wert | Dura-
bility rating | 
Usage

Zusatzeignungen | 
Additional properties | 
Qualifications supplémentaires

Brandklasse |  
Fire class |  
Comportement 
au feu

Poleinsatzge
wicht ca. | Pile 
weight approx. |  
Poids de  
velours env.

Gesamtge
wicht ca. | 
Total weight 
approx. | Poids 
total env.

Noppenzahl ca. 
| Number of  
tufts approx. 
| Nombre de 
points env.

Gesamtdicke ca. | 
Total thickness  
approx. | Epais-
seur totale env.

Trittschallschutz | 
Impact noise 
insulation | Isolation 
acoustique

ESSENTIAL 1008 1/10“ 100 % PA 6.6 B fh e A k I 640 g/m² 1830 g/m² 889 dm² 8,3 mm 28 dB

ESSENTIAL 1031 1/10“ 100 % PA 6 F g i e A l I 720 g/m² 1700 g/m² 1343 dm² 5,8 mm 26 dB

ESSENTIAL 1074 1/10“ 100 % PA 6 F g i e A k I 540 g/m² 1700 g/m² 2015 dm² 6,5 mm ≥ 10 dB

ESSENTIAL 1076 5/64“ 100 % PA 6 B f  e Aj l I 690 g/m² 1570 g/m² 2000 dm² 8,0 mm ≥ 10 dB

SUPERIOR 1041 1/4“ 100 % PA 6.6 F fh e A jo I 1500 g/m² 2520 g/m² 336 dm² 11,5 mm 31 dB

SUPERIOR 1049 1/10“ 100 % PA 6 F gi e A jm G 1050 g/m² 1780 g/m² 2449 dm² 7,0 mm 28 dB

SUPERIOR 1063 5/64“ 100 % PA 6.6 F fh e A jm I 800 g/m² 1690 g/m² 4500 dm² 8,7 mm ≥ 25 dB

SUPERIOR 1064 1/10“ 100 % PA 6 D f e Aj o I 1290 g/m² 2175 g/m² 1975 dm² 11,2 mm 29 dB

SUPERIOR 1065 5/64“ 100 % PA 6.6 D fh e A jn I 950 g/m² 1850 g/m² 3750 dm² 8,8 mm ≥ 25 dB

SUPERIOR 1067 1/10“ 100 % PA 6.6 B f e A jo I 1380 g/m² 2295 g/m² 1975 dm² 11,0 mm ≥ 25 dB

SUPERIOR 1069 5/64“ 100 % PA 6.6 B fh e Aj      m I 980 g/m² 1865 g/m² 3650 dm² 9,1 mm ≥ 25 dB

SUPERIOR 1071 1/10“ 100 % PA 6 F g i e A jm I 1020 g/m² 1940 g/m² 1975 dm² 8,7 mm ≥ 25 dB

SUPERIOR 1072 1/10“ 100 % PA 6.6 D gh e A jm I 800 g/m² 1690 g/m² 1975 dm² 10,8 mm ≥ 25 dB

SUPERIOR 1073 1/10“ 100 % PA 6 B g h e Aj o I 1270 g/m² 2150 g/m² 1936 dm² 11,2 mm ≥ 25 dB

EXCLUSIVE 1060 1/10“ 100 % PA 6.6 D gh e A jo I 2000 g/m² 3050 g/m² 2015 dm² 10,7 mm ≥ 25 dB

EXCLUSIVE 1066 1/10“ 100 % PA 6.6 D gh e A jo I 1630 g/m² 2605 g/m² 1936 dm² 12,8 mm ≥ 25 dB

TECHNISCHE INFORMATIONEN | TECHNICAL 
INFORMATION | INFORMATIONS TECHNIQUES
BEST OF LIVING

ERKLÄRUNG DER PIKTOGRAMME | EXPLANATION OF THE PICTOGRAMS | EXPLICATION DES PICTOGRAMMES

Im Zuge ständiger Weiterentwicklung und Qualitätsverbesserung 
ist die Änderung technischer Daten ohne vorherige Ankündigung 
vorbehalten. Technische Datenblätter, Verlegeanleitung, Reinigungs- 
und Pflegeempfehlung und Ausschreibungstexte finden Sie unter: 
www.vorwerk-flooring.de. 

Weitere Farben und Produkte aus dem Vorwerk Sortiment 
finden Sie auf www.vorwerk-flooring.de.

In the course of constant further development and quality improvement, 
we reserve the right to change technical data without prior notice. 
Technical data sheets, installation instructions, recommendations for 
cleaning, care and maintenance and texts for tenders can be found at: 
www.vorwerk-flooring.com. 

Additional colours and products from the Vorwerk range can be 
found at www.vorwerk-flooring.com.

Dans le cadre du développement technique et de l’amélioration constante 
de la qualité, nos fiches techniques sont susceptibles d’être modifiées 
sans avis préalable. Vous trouverez toutes les fiches techniques, les 
fascicules sur les conseils de pose et d’entretien ainsi que des descriptifs 
types sur notre site Internet : www.vorwerk-flooring.com. 

Vous trouverez davantage de coloris et produits de l’assortiment 
Vorwerk sur www.vorwerk-flooring.com.
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Komfortklasse LC1 
Luxury class LC1 
Classe confort LC1

Komfortklasse LC2 
Luxury class LC2 
Classe confort LC2

Komfortklasse LC3 
Luxury class LC3 
Classe confort LC3

Komfortklasse LC4 
Luxury class LC4 
Classe confort LC4

Komfortklasse LC5 
Luxury class LC5 
Classe confort LC5

KOMFORTWERT | COMFORT CLASS | CONFORTSTRAPAZIERWERT | DURABILITY RATING | USAGE

Privatbereich mittlere Nutzung 
Domestic general  
Domestique Général

Privatbereich intensive Nutzung   
Domestic heavy  
Domestique Elevé 

Objektbereich mittlere Nutzung 
Commercial general 
Commercial Général
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ZUSATZEIGNUNGEN | ADDITIONAL PROPERTIES | QUALIFICATIONS SUPPLÉMENTAIRES

Stuhlrolle gelegentlich
Castor chair occasional use
Chaises à roulettes Occasionnelle

Stuhlrolle ständig
Castor chair continuous use 
Chaises à roulettes Continue

Schnittkantenfestigkeit
Resistance to fraying
Résistance à l’effilochage 

Treppeneignung gelegentlich
Stairs occasional use 
Escaliers Occasionnelle

Treppeneignung ständig
Stairs continuous use
Escaliers Continue

Fußbodenheizung
Thermal resistance
Chauffage par le sol

Antistatik
Antistatic floor covering
Antistatique

Current 
version:

Aktuelle 
Daten:

Version 
actuelle :

Reinigungs- 
und Pflege
empfehlung:

Verlege
empfehlung:

Cleaning
and care 
recommen
dations:

Installation 
recommen
dation:

Conseils de
nettoyage et
d’entretien :

Conseils  
de pose :

Click me!Click me!
Click me!

Click me!
Click me!

Click me!

Click me!Click me!Click me!

http://vrwrk.de/Technical_datasheets_Best_of_Living
http://vrwrk.de/Datenblaetter_Best_of_Living
http://vrwrk.de/feuille_de_caracteristiques
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/VE_Tufting_Teppichboden
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/VE_Tufting_Teppichboden
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/VE_Tufting_Teppichboden
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/VE_Tufting_Teppichboden
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/VE_Tufting_Teppichboden
http://vrwrk.de/Pflegeempfehlung_Objekt_und_Wohnen
http://vrwrk.de/VE_Tufting_Teppichboden
http://vrwrk.de/feuille_de_caracteristiques
http://vrwrk.de/Technical_datasheets_Best_of_Living
http://vrwrk.de/Datenblaetter_Best_of_Living


EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

Vorwerk & Co. Teppichwerke
GmbH & Co. KG
Kuhlmannstraße 11
31785 Hameln
Deutschland

Telefon Zentrale:
0049 (0) 5151 103-0 
Telefon Vertrieb und Musterservice:
0800 100 3885 (D)
0043 (0) 5574 82 598 (A)
0041 (0) 55 211 82 78 (CH)
0049 (0) 5151 103-734 (Export)
info@vorwerk-teppich.de
www.vorwerk-flooring.de

Besuchen Sie uns auch hier:

Vorwerk & Co. Teppichwerke
GmbH & Co. KG
Kuhlmannstrasse 11
31785 Hameln
Germany

Telephone:
+49 (0) 5151 1030
Telephone sales + sample service:
+49 (0) 5151 103 734
info@vorwerk-teppich.de
www.vorwerk-flooring.com

Visit us here as well: 

Vorwerk & Co. Teppichwerke
GmbH & Co. KG
Kuhlmannstrasse 11
31785 Hameln
Allemagne

Tél. standard:
0049 (0) 5151 103-0
Tél. service commercial et échantillons:
0049 (0) 5151 103-734
info@vorwerk-teppich.de
www.vorwerk-flooring.com

Rendez-nous également visite ici :
Click me! Click me! Click me! Click me!

Click me! Click me!

https://www.facebook.com/Vorwerk-flooring-1037768816421363/
https://www.instagram.com/vorwerk_flooring/
https://www.facebook.com/Vorwerk-flooring-1037768816421363/
https://www.instagram.com/vorwerk_flooring/
https://www.facebook.com/Vorwerk-flooring-1037768816421363/
https://www.instagram.com/vorwerk_flooring/
https://www.facebook.com/Vorwerk-flooring-1037768816421363/
https://www.instagram.com/vorwerk_flooring/
https://www.facebook.com/Vorwerk-flooring-1037768816421363/
https://www.instagram.com/vorwerk_flooring/
https://www.facebook.com/Vorwerk-flooring-1037768816421363/
https://www.instagram.com/vorwerk_flooring/

